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Тақырып атауы  

1． 他去上海了.来+名词短语,比如,对....来说,把字句,离合词 

2． 我把这事儿忘了.用动词“有没有”表示比较,反问句,连动词,结果补语“上，开” 

3． 这件旗袍比那件漂亮存现句,形容词重叠,结构助词“地”,把字句 

4． 我听懂了，可是记错了.存现句,“了”表示情况的变化,又....又.... 

5． 中国画跟油画不一样.万以上的称数法,概述,兼语句,只要....就..... 

6． 过新年复习课.结构助词“的，地，得”,把字句小结, 副词“就”和“还” 

7． 我们的队员从不同的国家来的.可能补语,‘出来’的引申用法 

8． 你看过越剧.没有名词，量词，数量词的重叠,即....又..... 
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